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Doporučení CM/Rec(2009)7
Výboru ministrů členských států 
týkající se národních politik pro oblast kinematografie a rozmanitosti kulturních projevů
(přijato Výborem ministrů dne 23. září 2009

na 1066. zasedání náměstků ministrů)

Výbor ministrů podle znění článku 15 písmeno b statutu Rady Evropy:
Bere v úvahu, že úlohou Rady Evropy je dosáhnout většího sjednocení jejích členů s cílem upevňovat a uplatňovat ideály a principy, které jsou jejich společným bohatstvím;

Opětovně potvrzuje, že svoboda projevu a zachovaní rozmanitosti představují společné evropské ideály;

Bere v úvahu Evropskou úmluvu o filmové koprodukci (ETS č. 147) i významný podíl evropského podpůrného fondu pro koprodukci a distribuci filmových a audiovizuálních děl „Eurimages“ v evropské kinematografii;

Přihlíží ke svému usnesení Res (97) 4, kterým potvrzuje další fungování Evropské audiovizuální observatoře vytvořené s posláním zlepšovat výměnu informací v audiovizuálním průmyslu a napomáhat jasnějšímu pohledu na trh a větší transparentnosti;

Bere v úvahu Evropskou úmluvu o přeshraniční televizi (ETS č. 132), jež předpokládá konkrétní opatření zajišťující vysílání evropských děl;

Bere v úvahu Úmluvu UNESCO o ochraně a podpoře rozmanitosti kulturních projevů (Paříž, 20. října 2005), jež uznává kulturní rozmanitost jako určující charakteristiku lidstva a usiluje o posílení tvorby, produkce, šíření, distribuce a užívání kulturních projevů;

Přihlíží k Memorandu o porozumění uzavřeném mezi Radou Evropy a Evropskou unií dne 11. května 2007 a jeho potenciálu pro posílení výměny informací a spolupráce v oblasti audiovizuálních politik;

Potvrzuje v duchu Úmluvy UNESCO o ochraně a podpoře rozmanitosti kulturních projevů, že film má jak ekonomickou tak kulturní povahu, a proto filmy nelze dělit na kulturní a komerční a není to ani žádoucí;

Je si vědom, že film je důležitým prostředkem kulturního a uměleckého projevu, jehož hlavní rolí je podporovat svobodu projevu, rozmanitost a tvořivost stejně jako demokratické občanství;

Odvolává se na doporučení parlamentního shromáždění č. 1674 (2004) “Výzvy, jimž čelí evropský audiovizuální sektor”, v němž se uvádí, že stav evropského audiovizuálního průmyslu je nadále neutěšený a náročný úkol, jenž před ním v současné době stojí, je propojení umělecké tvorby a kulturní rozmanitosti evropských děl se skutečným evropským rozměrem z pohledu kulturních hodnot, jež tato díla reprezentují, a z hlediska jejich tržního dosahu;

Přihlíží k výsledkům fóra Rady Evropy o “Vytváření politik pro kinematografii zítřka”, jež se konalo v Krakově ve dnech 11. – 13. září 2008;

Prohlašuje, že zpracovatelé národních a regionálních politik a orgány působící v oblasti kinematografie zodpovídají za přijímání politik týkajících se nejen filmové produkce, ale celého hodnotového řetězce v kinematografii (příprava, výroba, distribuce a marketing, promítání, mediální gramotnost a vzdělávání, přístup k divákům a filmové bohatství) a že zahrnují nejen finanční pomoc, ale také regulaci, výzkum a shromažďování údajů;
Konstatuje, že film především svoji schopností oslovit nejrůznější diváky naplňuje kulturní cíle, zejména co se týče kulturní rozmanitosti, a proto by filmové politiky měly usilovat o usnadnění jeho cesty k publiku;
Je si vědom, že globalizace, rozvoj trhu a technologií a změny v chování diváků vyžadují neustálé přizpůsobování filmových politik, aby i nadále dokázaly zajistit plnění svých cílů,

Doporučuje vládám členských států, aby:

a. 
využily veškeré dostupné prostředky v souladu se svými ústavami a vnitrostátními, regionálními či místními podmínkami a při zpracovávání svých filmových politik zohlednily zásady a provedly opatření uvedená v příloze tohoto doporučení;

b. 
ve svých zemích vhodným způsobem na toto doporučení upozornily příslušné veřejné i soukromé subjekty;

c. 
využily stávajících informačních nástrojů Rady Evropy v oblasti kulturní politiky pro návaznost na toto doporučení včetně přenosu znalostí a výměny dobrých zkušeností;

d. 
posílily pozitivní dopad Evropské úmluvy o filmové koprodukci zaměřené na podporu mezinárodní spolupráce v kinematografii tím, že posoudí tento nástroj z pohledu dlouhodobého zajištění jeho efektivity;

e. 
spolupracovaly v rámci Rady Evropy a případně i s jinými mezinárodními organizacemi sledujícími společné cíle v kulturní oblasti, zejména pak v audiovizuální sféře, za účelem:

i. 
posouzení možnosti vypracovat soubor společných cílů a ukazatelů, společných nástrojů pro hodnocení a srovnávání a metodických pokynů pro filmové politiky, jež by členské státy mohly dobrovolně používat;

ii. 
zvážení budoucích možností dalšího pokračování diskuse na evropské úrovni týkající se klíčových principů a problematiky filmové politiky, aby se podpořilo naplňování opatření a cílů stanovených v tomto doporučení i v dalších příslušných právních úpravách Rady Evropy a Evropské unie pro oblast filmové politiky, tvůrčích oborů a kulturní rozmanitosti;

Žádá generálního tajemníka Rady Evropy, aby na toto doporučení upozornil účastnické státy Evropské kulturní úmluvy (ETS No. 18), jež nejsou členy Rady Evropy.

Příloha k doporučení CM/Rec(2009)7
Kontext

1.
Podmínky financování, výroby a zpřístupňování evropských filmů procházejí obrovskou změnou. Přes zjevnou existenci zcela nových příležitostí daných zejména technickým pokrokem a jeho možným dopadem na rozšíření a zlepšení přístupu k filmům, je převážná část obchodních modelů zastaralá a evropské filmy se potýkají se získáním odpovídajícího zastoupení na filmových plátnech ve světě.

2.
Zatímco panuje dlouhodobá shoda o tom, že vlastní silná filmová produkce je pro evropské hospodářství i kulturu důležitá, je evidentní, že takovou produkci je možné udržet a posilovat pouze tehdy, bude-li kladen větší důraz na efektivitu a účinnost politik pro oblast kinematografie a na optimální využívání zdrojů na všech úrovních.

3.
Příslušné evropské organizace a diskusní fóra dávají možnost zlepšit synergie mezi národními filmovými politikami a tvoří rámec pro soustavné vzdělávání a výměnu dobrých zkušeností.

4.
Je zapotřebí posoudit národní filmové politiky vzhledem ke změnám na trhu a v technologiích, aby se zlepšilo politické rozhodování, jež na oplátku zjistí, zda a do jaké míry budou tyto změny prospěšné pro specifičnost a charakter evropského filmu.

Účel
5.
Tato příloha uvádí obecné pokyny pro posouzení národních filmových politik s cílem podpořit jejich vypracovávání a zvyšování jejich účinnosti v měnícím se audiovizuálním prostředí. Byly stanoveny tyto prioritní oblasti: I) vypracování komplexního přístupu k filmovým politikám; II) zaměřit se na přípravu filmů a jejich výrobu; III) zlepšení regulačního rámce pro koprodukci a společnou distribuci; IV) podpora distribuce a šíření evropských filmů; V) evropská kinematografie a mládež; VI) plné využití potenciálu digitálních technologií; a VII) transparentnost a zodpovědnost.

I. Vypracování komplexního přístupu k filmovým politikám
6.
Politiky v oblasti kinematografie by měly klást důraz na různé fáze hodnotového řetězce v kinematografii.

7.
Úlohou veřejně činných orgánů působících v oblasti kinematografie je vypracovávání, provádění a vyhodnocování těchto politik prostřednictvím financování, regulace a dalších vhodných opatření.

Doporučená opatření
8.
Národní a (případně) regionální orgány v Evropě působící v oblasti kinematografie by obecně měly:

– 
vypracovávat komplexní filmové politiky zaměřené nejen na výrobu, ale také na odborné vzdělávání, přípravu, distribuci, propagaci a využívání filmů, osvětu a filmové dědictví, aby se zvýšily šance evropského filmu dostat se k divákům. Filmové politiky by měly mít jasné zásady a cíle; slučovat kontinuitu s vhodnými a na faktech založenými mechanismy přezkumu; mít jasná a účinná pravidla a nástroje se silným důrazem kladeným na transparentnost a zodpovědnost;

– 
zajistit, aby se cíle filmových politik a specifičnost audiovizuálních produktů náležitě zohlednily při vypracovávání a naplňování jiných politik a předpisů, zejména pak v oblasti vzdělávání, práv duševního vlastnictví, medií, volné soutěže a obchodu. V souvislosti s tím je třeba usilovat o lepší součinnost mezi veřejnými orgány odpovědnými za tyto politické oblasti na regionální, celostátní i evropské úrovni;

– 
podporovat orgány zabývající se filmovou politikou, aby rozvíjely a naplňovaly společné cíle a vyměňovaly si dobré zkušenosti;
– 
na základě dobrovolnosti a v duchu spolupráce a solidarity se zapojovat do nadnárodních iniciativ zaměřených na co nejlepší využití finanční pomoci dostupné na evropské úrovni a především na zlepšení uživatelského komfortu, efektivnosti a operativní provázanosti regionálních, státních a evropských veřejných zdrojů a dalších forem podpory;
– 
zajistit, aby filmy, které byly financovány z veřejných zdrojů, mohly být shromažďovány, uchovávány, restaurovány a poskytovány pro kulturní účely a vzdělávání uznávaným filmovým ústavům zabývajícím se filmovým dědictvím. Například možnost požádat filmové producenty, kteří obdrželi pomoc z veřejných zdrojů, aby souhlasili s tím, že filmové ústavy zorganizují kulturní akce s promítáním těchto filmů, aniž by musely hradit příslušné poplatky.

II. Zaměření na přípravu filmů a jejich výrobu
9.
Veřejné zdroje by měly u producentů snižovat rizika spojená s přípravou filmů a eventuálně umožnit i efektivnější využití prostředků na financování výroby díky vhodnému finančnímu zajištění přípravy.

10.
Podpora přípravy by zejména měla pomoci nástupu nových talentů a inovací.

11.
Filmové politiky by měly odměňovat producenty a distributory za to, že přebírají větší zodpovědnost za výsledky svých filmů. Proto by měli být producenti a distributoři vybízeni k tomu, aby již v počátečních fázích výroby přijali společnou strategii s cílem lepšího zohlednění nákladů na propagaci a distribuci a na přípravu reálné distribuční strategie.

12.
Filmové politiky by měly přijmout komplexní a strukturovaný přístup pomáhající společnostem růst, například tím, že jim nabídnou možnost financovat soubory filmů a usnadní přístup k financování.

III. Zlepšení regulačního rámce pro koprodukci a společnou distribuci
13.
Koprodukce a společná distribuce posilují uměleckou a technickou spolupráci mezi zeměmi a přispívají k nadnárodnímu šíření filmů. Podpora uzavírání dohod o koprodukci a společné distribuci a zabezpečení jejich účinného naplňování napomáhá při propagování kulturní rozmanitosti prostřednictvím filmové tvorby. Úmluva UNESCO o ochraně a podpoře rozmanitosti kulturních projevů uznává přínos koprodukce pro rozmanitost a vyzývá signatáře k tomu, aby podporovali uzavírání smluv o koprodukci a společné distribuci (článek 12 písmeno e).

14.
Pro koprodukci existuje široká škála možností jak v Evropě tak i mezi evropskými a neevropskými producenty, avšak evropská koprodukční pravidla musí náležitě podporovat umělecké cíle filmové tvorby a umožnit co možná největší přeshraniční distribuci filmů.

15.
Evropská úmluva o filmové koprodukci by mohla pomoci při prosazování těchto dvou cílů. Možná ji bude nutné upravit, aby plně zohledňovala změny, jež probíhají ve způsobu výroby, distribuce a sledování filmů a aby se do ní promítly celkové cíle filmové politiky.

Doporučená opatření
16.
Členské státy by se měly zapojit do přepracování Evropské úmluvy o filmové koprodukci, aby se zohlednil poslední vývoj na trhu, v technologiích a v koprodukční praxi.

17.
Státy by rovněž měly věnovat pozornost podpoře souborům koprodukcí.

18.
Šíření koprodukčních děl na příslušném území by se dalo zlepšit tím, že poskytnutí veřejných zdrojů se podmíní existencí reálného distribučního plánu.

IV. Podpora distribuce a šíření evropských filmů
19.
Evropské země produkují značné množství filmů, ale mnohé z nich se obtížně dostávají k divákům, protože je “vytěsňuje” produkce dominantních hráčů. Proto nedochází k plnému využití potenciálu kulturní rozmanitosti evropských filmů. 
Doporučená opatření
20.
Při zachování současného závazku podporovat šíření filmů v kinech by veřejné politiky měly zohlednit i to, jak se film v digitální éře využívá. Veřejné politiky by rovněž měly plně zohlednit, jakou roli v šíření filmů sehrávají nebo mohou sehrávat televizní stanice (zejména veřejnoprávní), poskytovatelé video služeb na přání a festivaly.

21.
Jazykové bariéry mohou být z velké míry odstraněny díky technice. Proto by pomoc poskytovaná titulkování a dabování filmů měla mít prioritu.

22.
Všechny subjekty zapojené do distribuce audiovizuálního obsahu plní určitou úlohu při přípravě a naplňování cílů filmové politiky. Tyto subjekty si musí stanovit a naplňovat jasnou strategii přispívající k cílům filmové politiky nejen v oblasti financování výroby, ale také propagace filmů a filmové kultury.

23.
Členské státy by měly zvážit možnost, jak lépe sledovat plnění kulturních cílů v rámci Evropské úmluvy o přeshraniční televizi, aby se zjistilo, zda tyto cíle mají pozitivní dopad na šíření evropských filmů.

V. Evropská kinematografie a mládež
24. Zvláštní pozornost je třeba věnovat opatřením zaměřeným na děti a mládež: jaké filmy sledují, jak je sledují a jak se angažují ve filmové kultuře. Výchova diváků, kteří ocení rozmanitost evropských filmů a aktivně takové filmy vyhledávají, je pro úspěch evropské kinematografie klíčová. Cílem není podporovat filmy speciálně určené pro mladé diváky, to je samostatná záležitost, ale spíše nabídnout mladým divákům kvalitní filmy, aby se dozvěděli víc o šíři a bohatství filmové kultury. 

25. Filmová osvěta je nezbytná pro výchovu mladých diváků. Je důležité zajistit filmovou osvětu jak v rámci učebních osnov, tak i při mimoškolních aktivitách. V rámci škol je cílem představit filmovou tvorbu mladým divákům (objevit film, okomentovat ho a provést jeho rozbor). V mimoškolní činnosti se může jednat o několik cílů: podporovat filmovou praxi (organizování speciálních filmových dílen s cílem seznámit mládež s filmovou dramaturgií, režií atd.) a pěstování “filmových zážitků” (návštěvy filmových představení). 

Doporučená opatření
26.
Veřejné filmové politiky by měly aktivně podporovat výrobu a distribuci filmů pro mladé diváky. 
27.
Filmová osvěta by měla být součástí učebních osnov a v rámci školní i mimoškolní činnosti by se měly připravit iniciativy zaměřené na filmovou osvětu. Filmová osvěta by měla přednostně zahrnovat filmový zážitek.

28.
Překážky pro využití filmu ve škole by se měly odstranit například poskytnutím příslušného zařízení, snazším přístupem k licenci či výhodnější cenou. Producenti filmů podpořených z veřejných zdrojů by mohli být požádáni o souhlas s využitím svých filmů pro osvětové účely, což by mohla být podmínka pro financování z veřejných zdrojů.
29.
Měly by být přijaty či posilněny nástroje usnadňující přeshraniční šíření evropských filmů pro mladé diváky, například služba video na přání pro děti a mládež jak v rámci vzdělávacího prostředí tak i mimo něj, evropská síť vzdělávacích filmů a evropský kanál pro děti.

30.
Financování dabingu a titulkování dětských filmů z veřejných zdrojů by mělo mít prioritu.

VI. Využití plného potenciálu digitálních technologií
31.
Digitální technologie mají vliv na celý hodnotový řetězec a vedou k novým způsobům filmové tvorby, výroby, distribuce a dostupnosti filmů, přičemž nabízejí nové příležitosti, jako je lepší kvalita promítání, vyšší pružnost v dramaturgii a přímý přístup do větších filmových katalogů – kdykoliv a kdekoliv.

32.
Tyto výhody však jaksi automaticky nevyplývají z této technologie. Technologie jako taková nedokáže zajistit šíření evropských filmů.

33.
Přesněji řečeno řada evropských kin se potýká s přechodem na digitální technologii, zejména ta s jedním či jen několika málo promítacími sály.

Doporučená opatření
34.
V každé účastnické zemi Evropské kulturní úmluvy je zapotřebí urychleně vypracovat silné a dobře podložené veřejné politiky pro digitalizaci jednotlivých fází hodnotového řetězce.

35.
Veřejné politiky by měly urychleně a aktivním způsobem zohlednit nutnost podporovat nástup nových podnikatelských modelů pro digitální film a vývoj nových platforem a služeb pro evropskou kinematografii.
36.
Tyto modely by měly respektovat rozdílnost a specifika evropských kin a jejich dramaturgie a zajistit distributorům udržení kontroly nad plánovaným uvedením filmů do distribuce. Modely by měly rovněž zajistit to, aby kina, jež mají zájem zapojit se do této “digitalizace”, tak mohla učinit koordinovaně a v přiměřeném časovém horizontu.

37.
V probíhajícím procesu stanovení mezinárodních norem pro digitální kina by se měla posílit evropská účast a zajistit vymáhání těchto norem. 
38.
Veřejné zásahy včetně partnerství mezi soukromou a veřejnou sférou jsou nutné k tomu, aby se zabránilo dalšímu úbytku promítacího prostoru pro evropské filmy.

39.
Veřejné politiky by rovněž měly:

− 
poskytnout producentům a distributorům pobídky, aby využívali možnosti, jež nabízí digitální distribuce;

− 
napomáhat přeshraniční distribuci filmů v digitálním formátu;

− 
přehodnotit systém oken pro uvádění filmů do distribuce, aby se v maximální míře využil potenciál digitální distribuce ve všech jejích podobách;

− 
motivovat veřejnost, aby kopírovala digitální filmy legálními způsoby a bojovala proti zcizování filmů a porušování autorských práv;

− 
podporovat dostupnost evropského filmového bohatství prostřednictvím Evropské digitální knihovny Europeana.

VII. Transparentnost a zodpovědnost
40.
Transparentnost a zodpovědnost představují základní prvky pro vypracování účinné politiky. Stávající úroveň transparentnosti by se neměla pokládat za uspokojivou: například důležité údaje týkající se distribuce filmů na DVD, v televizi a prostřednictvím nových služeb na přání či zastoupení evropských filmů na mezinárodních trzích jsou buď omezené, nebo nejsou k dispozici.

41.
Hodnocení výkonnosti a dosažených kulturních i hospodářských výsledků slouží jako východisko k prokázání hodnoty filmových politik a pro jejich další zdokonalování.

42.
Souhrnné, spolehlivé a aktuální údaje o daném oboru navíc přispějí k příznivějšímu prostředí pro soukromé investice a účast bank v této oblasti.

Doporučená opatření
43.
Jak poskytovatelé, tak příjemci veřejné podpory by měli mít povinnost zajistit dostupnost informací, aby bylo možné řádné ocenění a spravedlivé odměňování nositelů autorských práv a splácení půjček z veřejných zdrojů.

44.
V souvislosti s rostoucí konkurencí mezi různými zainteresovanými stranami se dobrovolné zveřejňování údajů jeví pro zajištění transparentnosti jako nedostatečné. Proto mohou být nutné regulační zásahy, jimiž by se zajistila stejná pravidla hry a také přesnost, dostupnost a zveřejňování údajů a současně zajistila legitimní ochrana údajů jednotlivých společností.
45.
Veřejné orgány zodpovědné za filmové politiky by měly mít pravomoc shromažďovat, zpracovávat a zveřejňovat příslušné údaje týkající se všech aspektů výroby a distribuce filmů a jejich využívání a měly by jim být poskytnuty dostatečné zdroje pro plnění tohoto úkolu s využitím kvalitní metodologie tak, jak navrhuje Evropská audiovizuální observatoř a výzkumná síť evropských filmových agentur.

46.
Vlády by měly posilovat postavení Evropské audiovizuální observatoře a její schopnost vyrovnat se s výzvami audiovizuálních trhů a změnami v technologiích.
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